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Safety-Bar-Kit Multitinker 
(VBK0497) 

Montageanleitung Handel 

 

HINWEIS 
Die Montage Safety-Bar-Kit darf nur von 
Fachpersonal durchgeführt werden. 

Der Gepäckträger ermöglicht die Mitnahme einer 
Transportbox oder max. 2 Kindern. 

 

HINWEIS 
Die maximale Gepäckträgerbeladung beträgt 
65kg.  

 

WARNUNG 
Kinder dürfen nur mit fachgerecht montiertem 
Speichenschutz befördert werden.  

Voraussetzung 
1. Sideloader und 
2. Speichenschutz (VBK0502) sind montiert. 

(Montagereihenfolge beachten). 

Lieferumfang  
Nr. Benennung Art-Nr. Anzahl 

 
1 Safety-Bar Multitinker 

Besteht aus 
-------- 1 Stück 

1.1 Safety-Bar -------- 1 Stück 
1.2 Halteplatte  -------- 2 Stück 
2 Sitzpolster Multitinker 211275 1 Stück 
2.1 Sitzpolster/lang -------- 1 Stück 
2.2 Sitzpolster/kurz -------- 1 Stück 
3 Senkkopfschraube M5x30mm 

TX25 ISO 14581 A2 brüniert 
201035 4 Stück 

4 Flanschmutter M5 
selbstsichernd DIN 6926 A2 

170461 4 Stück 

 
 

Teileübersicht 

 
Abb. 1 

Safety-Bar-Kit Multitinker 
(VBK0497) 

Dealer Assembly Instructions 

 

NOTE 
Only allow qualified personnel to assemble the 
Multitinker spoke guard.  

The carrier allows you to carry a transport box or  
max. 2 children. 

 

NOTE 
The maximum carrier load is 65kg. 
 

 

WARNING 
Only transport children with a propperly fitted 
spoke guard.  

Prerequisite 
1. Sideloader and 
2. Spoke guard (VBK0502) are mounted. 

(Observe mounting sequence). 

Scope of delivery 
No. Part name Art. no. Number 

of parts 
1 Safety bar Multitinker 

consisting of 
-------- 1x 

1.1 Safety bar -------- 1x 
1.2 Retaining plate -------- 2x 
2 Multitinker seat cushion 211275 1x 
2.1 Long seat cushion  -------- 1x 
2.2 Short seat cushion -------- 1x 
3 Countersunk screw 

M5x30mm TX25 ISO 14581 A2 
burnished 

201035 4x 

4 Flange nut M5 self-
locking DIN 6926 A2 

170461 4x 

 

Overview of parts 

 
Abb. 1 
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Gepäckträger vorbereiten 

1. 2x Befestigungselemente (5) entfernen, 
Kunststoffbumper (6) abnehmen. 

 
Abb. 2 

 
2. 4x Befestigungselemente (7) am Gepäckträger-

Board (8) entfernen und zur Wiedermontage 
aufbewahren. Gepäckträger-Board (8) in Position 
belassen. 

 
Abb. 3 

 
Safety-Bar befestigen 

1. Safety-Bar (1.1) mit der Nase, vorne am  
Gepäckträger (9) einhaken und auf dem 
Gepäckträger (9) positionieren. 

 
Abb. 4 

 
(weiter siehe nächste Seite) 

Preparing the carrier 

1. Remove the 2x fasteners (5) and remove the plastic 
bumper (6). 

 
Fig. 2 

 
2. Remove the 4x fasteners (7) from the carrier board 

(8) and retain for reuse. Leave the carrier board (8) 
in position. 
 

 
Fig. 3 

 
Attaching the safety bar 

1. Hook the nub of the safety bar (1.1) to the front of the 
carrier (9) and position on the carrier (9). 
 

 
Fig. 4 

 
(See next page for more.) 
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2. Safety-Bar (1.1) 4x mit Befestigungselementen (7) 
(Wiedermontage) befestigen. 

3. Safety-Bar (1.1), vorne 2x mit  
Befestigungselement (3), 1x Halteplatte (1.2) und 
Befestigungselement (4) am Gepäckträger 
befestigen.  

Ausrichtung der Halteplatte (1.2) beachten: Die 
abgerundete Seite zeigt nach vorne. 

4. Safety-Bar (1.1), hinten 2x mit  
Befestigungselement (3), 1x Halteplatte (1.2) und 
Befestigungselement (4) am Gepäckträger 
befestigen.  

Ausrichtung der Halteplatte (1.2) beachten: Die 
abgerundete Seite zeigt nach hinten. 

 
Abb. 5 

 
Sitzpolster/kurz (Rückenlehne) befestigen 

1. Sitzpolster/kurz (2.2), hinten auf der Safety-Bar (1.1) 
positionieren. 

2. Klettband (10) an der Safety-Bar (1.1) und 
Gepäckträger (9) einfädeln und befestigen. 

 
Abb. 6 

 

2. Attach the safety bar (1.1) using the 4x fasteners (7) 
(reuse). 

3. Attach the safety bar (1.1) to the front of the carrier 
with 2x fasteners (3), 1x retaining plate (1.2) and the 
fastener (4). 
 

Pay attention to the direction of the retaining plate (1.2): 
the rounded end should point forwards. 

4. Attach the safety bar (1.1) to the rear of the carrier 
with 2x fasteners (3), 1x retaining plate (1.2) and the 
fastener (4). 
 

Pay attention to the direction of the retaining plate (1.2): 
the rounded end should point backwards. 

 
Fig. 5 

 
Attaching the short seat cushion 

1. Position the short seat cushion (2.2) at the rear of the 
safety bar (1.1). 

2. Thread the hook-and-loop fastener (10) through the 
safety bar (1.1) and carrier (9) and fix in place. 

 
Fig. 6 
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Sitzpolster/lang befestigen 

1. Sitzpolster/lang (2.1), auf der Safety-Bar und 
Gepäckträger positionieren. 

2. Sitzpolster/lang (2.1) mit Klettbändern/kurz (11) und 
Klettbändern/lang (12) am Gepäckträger (9) 
befestigen. 

 
Abb. 7 

 
Sitzpolster/kurz befestigen 

Sitzpolster/kurz (2.2) wird in Kombination mit einem 
Kindersitz als Sitzkissen verwendet. 

1. Die Klettbänder/lang (12) vom Sitzpolster/lang (2.1) 
abnehmen, siehe auch Abb. 7. 

2. Klettbänder/lang (12) am Sitzpolster/kurz (2.2) 
einfädeln. 

3. Sitzpolster/kurz (2.2) vor Kindersitz auf dem 
Gepäckträger positionieren und mit 
Klettbändern/lang (12) befestigen. 

Positionierung Sitzpolster/kurz (2.2) beachten:  
Ein Klettband/lang (12.1) vor Gepäcktragerstrebe (13) 
befestigen. 

 
Abb. 8 

 
Weitere Einstellungsmöglichkeiten 

 
Weitere Einstellungsmöglichkeiten  
und Informationen werden im Video 
dargestellt: 
 
 
https://www.youtube.com/watch?v=nwor51rYm-c 
 
 

Attaching the long seat cushion 

1. Position the long seat cushion (2.1) on the safety bar 
and carrier. 

2. Use the short (11) and long (12) hook-and-loop 
fasteners to attach the long seat cushion (2.1) to the 
carrier (9). 

 
Fig. 7 

 
Attaching the short seat cushion 

The short cushion (2.2) is used as a seat cushion in conjunction 
with a child seat. 

1. Remove the long hook-and-loop fasteners (12) from 
the long seat cushion (2.1), referring also to Fig. 7. 

2. Thread the long hook-and-loop fasteners (12) 
through the short seat cushion (2.2). 

3. Position the short seat cushion (2.2) on the carrier in 
front of the child seat and fasten with the long hook-
and-loop fasteners (12). 

Pay attention to the positioning of the short seat cushion 
(2.2): attach a long hook-and-loop fastener (12.1) in front 
of the carrier struts (13). 

 
Fig. 8 

 
Further adjustment options 

 
You can find further adjustment options 
and information in the video: 
 
 
 
https://www.youtube.com/watch?v=nwor51rYm-c 
 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=nwor51rYm-c
https://www.youtube.com/watch?v=nwor51rYm-c
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